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СВІТ, ВІДКРИТИЙ  
НАМ ЛЮБОВ’Ю

THE WORLD OPENED  
FOR US BY LOVE

Неподалік Києва, на березі мальовни-
чої річечки Буча, жило нехитрим земле-
робським укладом ще з далеких козаць-
ких часів село Яблунька. Змінювались 
часи і можновладці, росло місто Буча.  
2 лютого 1938 року тут з’явилася на світ 
дівчинка, яку назвали Любов’ю. У неї були 
батьки — Михайло Іванович Панченко і 
Ольга Іванівна (в дівоцтві Замогильна), 
дід Іван, про якого Люба потім скаже, що 
саме йому завдячує любов’ю до України, 
бабусі Марія (по матері) і Варка (по бать-
кові), тітки та інша велика дружна рідня. 
Воєнне лихоліття і повоєнний побут були 
тривожним і важким часом для всіх. Не-
вдовзі після війни у Люби з’явилася се-
стричка Валентина. Михайло Іванович 
працював на залізниці. З ранку до вечора 
батьки були зайняті роботою і присадиб-
ним господарством, змалечку привчали 
до праці й дітей. І все ж мати, уриваючи 
від сну вечірні години, вишивала рушни-
ки і сорочки, шила-перешивала одяг, щоб 
одягнути родину і прикрасити хату. Не 
вистачало грошей на новий крам — в хід 
ішли шматки домотканого (ще від бабусь) 
лляного і конопляного полотна, прости-
радла і старі речі. Ті вишиті рушники і ска-
тертини, подушки і фіранки, фартушки і 

Not far from Kyiv, on the banks of the pic-
turesque river Bucha, the village of Yablunka 
has lived in a simple agricultural way since 
ancient Cossack times. Times and rulers were 
changing, and the city of Bucha grew around 
it. On February 2, 1938, a girl named Liubov 
(which means Love in Ukrainian) was born 
here. She was raised by her parents, Mykhai-
lo Ivanovych Panchenko and Olha Ivanivna 
(maiden name Zamohylna), her grandfather 
Ivan, — she would later say that she loves 
Ukraine thanks to him, — her maternal grand-
mother Maria and her paternal grandmother 
Varka, aunts, and other friendly relatives. 
The troublesome war and post-war life were 
disturbing and difficult times for everybody. 
Shortly after the war, Liuba’s sister Valentyna 
was born. Mykhailo Ivanovych worked on the 
railway. From morning till evening the par-
ents were busy with work and homesteading 
and they taught their children to work from 
an early age. And yet her mother, sacrificing 
her evening sleep, embroidered towels and 
shirts, sewed and altered clothes to dress the 
family and decorate the house. There was 
not enough money for new cloth — pieces 
of home-woven (received from her grand-
mothers) linen and hemp cloth, sheets, and 
old things were used. Those embroidered 
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святкові сорочки створювали домашній 
затишок і творили в дитячій душі перші 
уявлення про красу. 

З дитячого садочка, як тільки пальчи-
ки навчилися тримати олівець, Люба хоті-
ла малювати. Потім була місцева семиріч-
на школа. Чим старшою ставала дівчинка, 
тим більше батьків непокоїло захоплення 
доньки — аж по руках били, коли тягнула-
ся до олівця. Бо що то — малювання? Роз-
вага і тринькання часу, а треба працювати, 
бо все життя — це праця, і то нелегка… Де 

вже було Любі мріяти про дорогі фарби і 
якісний папір. Ображено ховалася до хліва 
і, притулившись до теплого коров’ячого 
боку, плакала і жалілася рогатій подруж-
ці на нерозуміння рідних. Від тих часів на 
все життя збереглася звичка економити 
художні фарби і берегти витратний мате-
ріал для творчості.

Після закінчення семирічки попри не-
схвалення батьків Люба вступила до Ки-
ївського училища прикладного мисте-
цтва на відділення вишивки. Там разом 
із загальноосвітніми дисциплінами (ви-
пускники отримували середню спеціаль-
ну освіту) вивчали не тільки різноманітні 
техніки вишивання, але й традиційний 
орнамент, історію мистецтва, класичний 
малюнок тощо. В архіві Любові Панченко 
зберігся її автопортрет 1952 року (одразу 
після її вступу до училища) — малюнок 
олівцем, дуже вправний погрудний пор-
трет юної дівчини з двома товстими до-
вгими косами.

Відтоді Любине життя минало у сто-
лиці. Вона мешкала в гуртожитку і зму-
шена була виживати на мізерну учнівську 
стипендію, часто хворіла, а систематич-
не недоїдання навіть призвело до тяжкої 
дистрофії. Люба надовго потрапила до лі-
карні, перенесла важку операцію. Вчителі 
співчували і намагалися допомогти, часом 
навіть запрошували до себе, щоб підгоду-
вати. Отримавши диплом, влаштувалася 
на роботу до кравецької майстерні. Але 
все ж хотілося вдосконалювати художній 
хист. 

На початку 1960-х років у Києві запра-
цювала філія Львівського поліграфічного 

towels and tablecloths, pillows and curtains, 
aprons and holiday shirts brought comfort 
and warmth to the house and fostered the 
first ideas of beauty in a child’s soul.

When she was in kindergarten, as soon 
as her fingers learned to hold a pencil, Liuba 
wanted to draw. After kindergarten, came a 
local seven-year school. The older the girl 
got, the more her parents were worried 
about their daughter’s enthusiasm — she 
was slapped on her hands when she reached 
for a pencil. Because what is drawing? Enter-

tainment and a waste of time, while you have 
to work, because the whole life is work, and 
it’s not easy… Hardly could Liuba dream of 
expensive paints and quality paper. Offended, 
she hid in the cowshed, and leaning against 
the cow’s warm side, cried and complained to 
her horned friend about argument with rela-
tives. Since then, the habit of saving art paints 
and consumables for artwork has remained 
for life.

After seven years of school, despite the 
disapproval of her parents, Liuba entered 
Kyiv Specialized School of Applied Arts, the 
department of embroidery. There, together 
with general education disciplines (gradu-
ates received secondary special education), 
they studied not only various embroidery 
techniques but also traditional ornament, art 
history, classical drawing, etc. Liubov Pan-
chenko’s archive keeps her self-portrait dated 
1952 (immediately after she entered school) 
— a very skillful pencil drawing of a bust of a 
young girl with two thick long braids.

After this, Liuba started her life in the cap-
ital. She lived in a dormitory and was forced 
to survive on a meager educational allow-
ance, she was often ill, and her systematic 
malnutrition even led to severe dystrophy. 
Liuba was hospitalized for a long time and 
underwent a difficult surgery. Teachers sym-
pathized with her and tried to help her, some-
times even inviting her to their places to feed 
up. After graduating, she got a job at a tailor’s 
shop. But she still wanted to improve her ar-
tistic skills.

In the early 1960s, a branch of I. Fedorov 
Lviv Polygraphic Institute opened. Liubov 
Panchenko entered the evening department 

Люба Панченко крайня праворуч. Дитячий садок села Яблунька, 1944–45 рр.
Liuba Panchenko on the right. Kindergarten in Yablunka. 1944–45
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Натюрморт, 1962 р. Папір, акварель. 52,5×37
Still life, 1962. Paper, watercolor
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ЕСКІЗИ СТУДЕНТСЬКИХ РОКІВ SKETCHES AS A STUDENT 
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Портрет невідомого. Папір, олівець. 53,5×41
Portrait of a stranger. Paper, pencil
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Натурниця, 1967 р. Папір, олівець. 59,5×42
Model, 1967. Paper, pencil

11 Посилала мене мати зеленого жита жати, 1965 р. Папір, лінорит. 41×50,5
My mother sent me to harvest green rye (folk song), 1965. Paper, linocut
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ЛІНОГРАВЮРИ LINOCUTS 
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Горпина, 1965 р. Папір, лінорит. 63×35
Horpyna, 1965. Paper, linocut 13

Карпати, 1965 р. Папір, лінорит. 41×32,5   
Carpathians, 1965. Paper, linocut
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Гуцул (Тіні забутих предків), 1967 р. Дипломна робота. Папір, лінорит. 35×49,5  
Hutsul (Shadows of Forgotten Ancestors), 1967. Graduate work. Paper, linocut 15
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Серія «Карпати», 1965 р. Папір, акварель. 27×49  
“Carpathians” series, 1965. Paper, watercolor
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Вівчарик, серія «Карпати», 1965 р. Папір, акварель. 14×30
Shepherd, “Carpathians” series, 1965. Paper, watercolor
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СЕРІЯ «КАРПАТИ» “CARPATHIANS” SERIES
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Будинок Палагни, серія «Карпати», 1965 р. Папір, акварель. 37×47 
Palagna’s house. “Carpathians” series, 1965. Paper, watercolor 18

20
Серія «Карпати», 1965 р.  
Папір, гуаш. 41×17,5
“Carpathians” series, 1965. Paper, gouache
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Серія «Карпати», 1965 р.  

Папір, гуаш. 41×22,5
“Carpathians” series, 1965. Paper, gouache
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Серія «Карпати», 1965 р. Папір, акварель. 41,5×51,5
“Carpathians” series, 1965. Paper, watercolor   51

Серія «Карпати», 1965 р. Папір, акварель. 31,5×35,5 
“Carpathians” series, 1965. Paper, watercolor  
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Козак Мамай, 1973 р. Колаж. ДВП, пальтові тканини. 88×140
Cossack Mamay, 1973. Collage, fiberboard, coat fabric 126

На перші гулі, 1973 р. Колаж. ДВП, пальтові тканини. 67×78
To the first festivities, 1973. Collage, fiberboard, coat fabric

127



196 197

Пташині забави. Декоративний розпис, 1963 р. Папір, акварель. 60×84
Bird fun. Decorative painting, 1963. Paper, watercolor 148

Декоративний розпис, 1964 р. Папір, гуаш. 40×53,5 
Decorative painting, 1964. Paper, gouache

149
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Хор «Жайворонок» у костюмах, розроблених і виготовлених Любов’ю Панченко, 1970 р.
Choir “Zhaivoronok” in suits by Liubov Panchenko, 1970 213

ЕСКІЗИ МОДЕЛЕЙ СУЧАСНОГО ОДЯГУ  
З ЕЛЕМЕНТАМИ УКРАЇНСЬКОГО ДЕКОРУ

MODERN FASHION DESIGNS WITH 
ELEMENTS OF UKRAINIAN DECORATIONS

Стрічки на волосся. Ескіз. 1960-ті рр.
Headbands. Sketch. 1960s

214 

Ескіз сучасного жіночого вбрання з елементами  
національного декору, 1960-ті рр.
Sketch of modern female outfits with elements of national decor, 1960s

215 


